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ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ СТАТЬИ

Объем статьи: до 15 тысяч знаков.
Текстовый редактор: MS WORD.
Технические требования:
– формат страницы: А 4 (210×297 мм.);
– поля: 2 см;
– шрифт: Times New Roman Cyr, стиль Normal, кегль 14;
– межстрочный интервал: 1,5;
– выравнивание текста: по ширине;
– абзацный отступ: 1,25 см;
– без переносов.

Работы проверяются на заимствования посредством сервиса «Антиплагиат-вуз». Не принимаются к публикации статьи с заимствованными текстами, таблицами и рисунками. Допустимый объем самоцитирования – не более 20 %.

Структура заглавия:
– УДК, ББК;
– имя, отчество, фамилия автора (полностью) на русском языке полужирным курсивом, выравнивание слева;
– научная степень, научное звание (при наличии), должность (при необходимости), название организации, в которой проводилось научное исследование, электронный адрес, город, страна (в скобках) – на русском языке, выравнивание слева;
– заглавие статьи – с отступом в 1 строку  сверху и снизу по центру ПРОПИСНЫМИ буквами полужирным шрифтом без точки;
– аннотация (2-3 предложения – см. образец ниже);
– ключевые слова (4-6 слов).
– информация об авторе, название статьи, аннотация и ключевые слова, продублированные на английском языке.

О таблицах, графиках, рисунках и схемах
Использование графических объектов в тексте должно быть уместно, обусловлено содержанием статьи и строго дозировано. 
Все графические объекты должны быть информативными и легко читаемыми, сгруппированными, обязательно иметь заголовки (адекватные своему содержанию). 
Рисунки, графики, схемы и т.д. принимаются в формате TIFF 300 dpi; 600 dpi.

О цитировании и библиографических ссылках
Цитаты закавычиваются только кавычками-«ёлочками» («…»). Цитата внутри цитаты – кавычками-«лапками» (“…”). 
Цитируемый, рассматриваемый или упоминаемый в тексте документ должен обеспечивать идентификацию и поиск объекта ссылки. 
В списке литературы (затекстовых ссылках) не должно быть источников, на которые автор не ссылается в статье.

В тексте ссылка обозначается следующим образом: [10, с. 81]. В затекстовой ссылке: 
10. Бердяев Н.А. Смысл истории. М.: Мысль, 1990. 175 с. Рекомендуется указывать DOI (при наличии). После DOI точка не ставится.

Список библиографических ссылок формируется в алфавитной последовательности, по авторам или названию, оформляется согласно 
ГОСТ Р 7.0.5-2008. Указание издательства, страниц источника и проч. элементов библиографический ссылки обязательно.
Цитата или ссылки в тексте доклада могут быть оформлены только на первоисточник (прямое цитирование). 
Источники на иностранных языках указываются после источников на русском языке в алфавитном порядке. В конце списка размещаются архивные материалы (при наличии).
Ссылки на публикации из изданий, представленных и индексируемых в базах данных Web of Science, Scopus, ScienceDirect, Springer, ieeexplore.ieee.org, оформляются в соответствии с международными правилами.
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Аннотация. В статье анализируется проблема… / … представлены… / .. рассматривается… / отражены… / Статья посвящена… Автор анализирует… / доказывает… /  Отмечается… / Предложен… Делается вывод…./ Автор резюмирует…
Ключевые слова: …………...
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Summary. Текст аннотации на английском языке Текст аннотации на английском языке. Текст аннотации на английском языке.
Keywords: …………...
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